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OCOBEHHOCTMU INTEPEBOJJA M1 TIOKAJIN3AIIVIV KOMIIBIOTEPHBIX UTP
HA MATEPUAJIE KOMITBIOTEPHOV UTPbI THE LAST OF US

I1.C. KapnioBa karpovaps@student.bmstu.ru

MITY um. H.9. Baymana, MockBa, Poccuiickas ®emepanysa

AHHOTaIMA KiroueBsbie cioBa

Paccmompero nousmue komnviomeprvix uep u ocoben- Ilepesod, NOKANUIAUUS, KOMNDIO-
HOCMU UX 6biNycKa OnA poiHKka pasnauunvix cmpar. Tak- mepHvie uzpvl, npobremvl nOKAAU-
JHce ObiIU UCCTIe0068aHbL NOHAMUE OKANUSAUUU U 0COOEH- 3auyuu, npospammHuoe obecneqerue,
Hocmu pabomut nepesoouurxos 6 amoti obnacmu. OcHos- adexsamHocmov nepesodd, IK6UEA-
HOUI memoil 0aHHOTI crmamvu Canu npoonemvl, KOMo- neHmHOCHb nepesooq, amenuilcKuil
pvle mozym 603HUKHYMb Henocpebcmeeﬁﬁo 80 8peMA g3piK, pyccxuﬁ A3bIK

npoyecca NOKANU3AUUY, 4 UMEHHO 0COOeHHOCMU MNO-

cmpoeHus gpas npu nepesooe ¢ AHIULCKO20 HA PYCCKUTE

SA3bIK U U3MeHeHUue CMbicia mekcma. B pesynvmame

Uccne008aHus coenarn 8vi600 0 MOM, 4o OIS YCHewH Ol

JIOKATU3AUUY NPUnodceHus (a 6 0aHHOM Clyuae — KOM-

nvIOMepPHOLL uepbl) NPocMo Heobxo00UMo Hatimu cneyua-

aUCMa, Komopoiil cMONem 2PAmMomHo nepesecmu. mex- Tlocrymana B pefakiyo 27.02.2023

cmoasbvle 37ieMeHmbl. © MI'TY um. H.9. baymana, 2023

Kaxzplil feHb MIWUIMOHBI /TIOfell 110 BCeMy MMUPY UCIIO/Ib3YI0T KOMIIBIOTEP B CBOEN!
pabore n yyebe. OfHaKO COBpeMeHHas TeXHUKA II03BOJIAET TaKXKe CO3/jaBaTh IPUIO-
JKeHUs Jyis paspiedeHusA. K paspsjy Takyux DpUIOKeHU M OTHOCATCS KOMIIbIOTEp-
Hble urpsl. OHM OBIBAIOT A0COMIOTHO PasHBIX TUIIOB: OHJIAMH U o ¢rialiy, /i1 OJHOTO
UTPOKa U JiIsi GOJIBIION KOMITaHUN. TakKe KOMIIbIOTEPHBIE UTPhl Pa3INYalTCs IO
xaHpaM. EcTb abcomoTHO (aHTacTNYeCKMe IIPO Ha/bHIe KOCMIYECKIe Ty TelIeCT B
U KU3Hb Ha JIPYIMX IUIAaHETaX, MaKCUMa/IbHO NPUOIVDKEHHBIE K PeaTbHOCTH, IIPO
CpeHeBeKOBbe ¥ ITePCOHaXKeN co CBepXCIIocoOHOCTAMY. CyIeCTBYIOT UTPhI JaXe MO
HOIY/IAPHBIM GUIbMaM U cepuanaM. VIHbIMYU ClTOBaMM, K&KAbI CMOYXKET HAWTy YTO-
TO, 4TO OyZIeT MHTePeCHO IMEHHO eMYy.

PBIHOK KOMIIBIOTEPHBIX WUIP IOCTOSIHHO PpAaCIIMPSETCS, M yXKe HEeBO3MOXXHO
[IPEICTaBUTh, YTOOBI TONTOKIaHHAsI HOBMHKA He ObUIa IepeBefieHa XOTsI Obl Ha He-
CKOJIBKO SI3bIKOB Mypa. CaMbIM IONY/ISAPHBIM SI3BIKOM MEXAYHApPOJHOTO OOIieHMs
ABJIICTCSL AHITIMIICKUI SA3BIK. Tak)Ke OTMETUM, YTO OOJIBLIIVMHCTBO KPYIHBIX CTYHWI,
CO3JIAIONIVX KOMIIBIOTEPHBIE UTPBI, HAXOJATCS B aHITIOTOBOPSIIIVX CTPAHAX.

MO>XHO CKa3aTb, YTO IIPYU BBIITYCKe /T1000J1 KOMIIBIOTEPHOI UIPBI HEOOXOAMMA ee
afanTanys K KyJIbType CTPaHbl, HA KOTOPYIO OHa paccuntaHa. Eciu urpa BhIIycKaeT-
Csl Cpa3y B HECKOJIbKMX CTpaHaX, TO HeoOXO[yuMa afjanTalusa Cpasy AJisi HECKOTbKMX
KY/IBTYp. 3a TaKyI0 afJallTallMIO ¥ OTBEYAeT JTOKaIM3aLIVIL.
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Jlokanusanmio KOMIIbIOTEPHBIX UTP 4acTO BBHIAENAIOT B OTAENbHYIO chepy aed-
TENbHOCTY. [I0OBOJIBHO pacIpOCTPaHEHHOI MPAKTUKOI SBJIAETCS MPOBeeHMe JIOKa-
JM3alyMM Cpasy IpYU CO3aHMM KOMIIBIOTEPHOI MIPHI, a MMEHHO IapajIe/ibHO C ee
paspaboTKOIL. TO NMO3BOJIAET BBITYCTUTD IIPIIOKEHNE OFHOBPEMEHHO /I HECKOJIb-
KX CTpaH.

B samaum, cBA3aHHbBIe C JIOKaIM3alyell KOMIBIOTEPHON UTPBI, MOTYT BXOJUTb:
IIepeBOJ] PYKOBOJICTBA IIO/Ib30BATE/IA, II€PEBOJ, CLiEHApMs M O3BYYMBAHUE PEIUIMK
IIepCOHaXKelT, TOKa/m3aIys rpaduku u MHOroe fpyroe [1].

A. ConoBbeBa, aBrop KHUrM «IIpodeccnoHanpHbI MEPeBOf C MOMOIIbI0 KOM-
IIbIOTEpPa», B CBOIO OYepeib, ONpeJie/isAeT TOKa/IN3ALMI0 IIPOrPaMMHOTO 00ecIedeH s
(ITO) kxax «aganTanuio [1O TakuM 06pa3oM, 4TOOBI €r0 MOI/IN MCIIO/IB30BATh IO/Ib30-
BaTe/ly, pasrOBapyUBAIOIIe HA [PYTUX s3bIKAX, B COOTBETCTBUM C OCOOEHHOCTSIMIA,
HIPUHATBHIMYA B UIX CTpaHax» [2].

Takum obpaszom, nmokammsanusa [I0 — 310 ero ajanTamnys B COOTBETCTBUN C CO-
IVIOKY/IPTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMYU KOHKPETHOI CTpaHbl. TaKoke JIOKaIu3auus mpey-
CTaBJIsIeT CO00IT He TOMBKO IE€PEBOJ TeKCTOBBIX 3/IEMEHTOB IIPOrPaMMBl, HO M afiall-
TALIO K Ky/IbType KOHKPETHOJ CTPaHBlL.

Kak B mo60M miporiecce, npy T0Kanu3amyy MOTyT BOSHUKHYTh HEKOTOPbIE TPYA-
HOCTM. YCJIOBHO IIPOO/IeMBI IOApPasfe/AloT Ha HECKOJIbKO THUIIOB: TeXHUYECKNe,
JIMHTBUCTUYECKIe M Ky/IbTyponorndeckue. TexHudeckue mpo6ieMpl CBSA3aHbl HeEIO-
CPECTBEHHO C CaMOii IIPOrpaMMoit. JIMHIBUCTUYECKI e — B OCHOBHOM C OTCYTCTBMEM
KOHTEKCTa B HEKOTOPBIX C/Iyd4asX, UCIOIb30BaHUEM Oe39KBMBAJICHTHON JIEKCUKM
u TepMuHonornu. Kynbryponorndeckie TpygHOCTH CBsI3aHbI B OCHOBHOM C HEKOTO-
PBIMM MICTOPUYECKU CIIOXKVBIIVMUCA OCOOEHHOCTAMM TOVl WIM VHOW CTPaHbl —
K IIPYMepY, UCIIO/Ib30BaHMe PAa3HBIX CUCTeM M3MepeHNIt, 3anmucu AaTsl [3].

B nmaHHOII cTaTbe pacCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH IOCTpoeHMs (pas Impu IepeBosie
kommbioTepHoit urpsl The Last of Us ¢ aHr/mmizckoro si3bIka Ha pycCKMit.

Vccnenyem nepByto ppasy. B anrmmiickom BapuaHTe ¢pasa 3Byunt kak “We need
to move everybody out of here now. There’s a gas leak”. Ha pycckuit s13bik oHa 6b11a
nepeBefieHa Kak «YTeyka rasa. Hamo BeIBOguUTh mofeii». B ImepeBose 3aMeTHO
yMeHbllleHne o0beMa IIPEIOKeHMII, a 3TO JaeT BO3MOXHOCTb IIOJIaraTbh, 4TO BCE
IeiCTBUSA IPOBOJVINUCH JOBOJIBHO MOCHENIHO [4, 5].

Ilanee paccMorpum BTopolt npumep. AHrmiickmit Bapuant: “Dad, you're kinda
freaking me out. What’s going on?”. Pyccxmit: «ITam, Tb1 4T0? TBI MeHs myraems. Yto
CTy4m1och?» B HaHHOM Ciydae ObIIO HECKOIBKO M3MEHEHO BpeMs IPOUCXOKAEHMA
BCEX COOBITUIL: €C/I B aHI/IMIICKOM OHO ITPOVCXOAUT B JaHHBIT KOHKPETHBII MOMEHT,
TO B PYCCKOM 3TO YTO-TO YK€ IPOU3OUITO. DTOT MpyeM IOMOT C/ie/laTh pedb I1epco-
Ha)kell 6o/lee MPUBBIYHON PYCCKOMY IOJIb30BATeNIO O/arofaps ymorpebIeHMIo Xa-
PaKTepHBIX Ji/IsI YCTHO peunt 060poToB 1 ¢pas [4, 5].

Jlamee MO>XHO B3ATb ellle OfHY (Hpasy, YIOTPeOIAIOMYIOCA B KOHTEKCTe BCTPeUn
IBYX IlepcoHaXkeil. B aHr/mitickom BapuaHTte TaMm crout dpasa “Listen, buddy, we’ve
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just been through hell”. Yerko mpocnexuBaercs HekoTopas 6€3bICXOLHOCTD, KOHCTa-
TanusA TOro (pakTa, YTO TeposM IPUIUIOCH KpaliHe HeJlerKo B IIOCTIefjHee BpeM,
VI IOTIBITKA APY>KeMI0OHO HayaTh PasroBOP C BCTPEYEHHBIM IepCOHaKeM. B pycckom
)Ke BapMaHTe NaHHYI0 (pasy MPaKTUYeCKV 3aMeHWIM Apyroit: «Jla mocimymraiite, Mbl
e/le JOLUIN». DTa pelUIMKa IOTTHOCThI0 MEHseT XapaKTep IepCOHaXKa 1 ero OTHOLIe-
HIe K ApyroMy. MO>KHO CJiellaTb BBIBOJI, YTO TepPOil pasfpakeH U laKe He IBITAeTCs
3TO CKpBIThb. Takke faHHas ¢pasa 3BYYUT HE OYEHb APY>KETIOOHO IO OTHOLICHMIO
K BCTpPEYEHHOMY IIepPCOHaXY [4, 5].

T'oBOpst 0 /OKaIM3alMy, HeIb3sT He YIIOMSIHYTD, YTO UTPOKY B Pa3HBIX rOCyAap-
CTBAaX MOTYT Kap/IMHA/JIbHO Pa3/IN4aTbCA MO KYAbTYPHBIM LIEHHOCTAM U OXXMIAHVAM
OT KOMIIBIOTEPHOJ UTPBL. DTO 3aBMCUT OT MX UCTOPUM, HALMOHAIBHOCTY, Pe/IUINY,
IPUBBIYEK ¥ MHOTUX JIpyrux ¢pakropos. Takum ob6pasom, Bemmy, abCOMIOTHO OOBIKHO-
BEHHBIE U IIPVUBBbIYHbIE /IS OFHOI KYIbTYPbI, MOIYT ObITb HEIIOHATHBIMM VM JlaXKe
OCKOPOUTEIbHBIMY JJIA [PYTOIL.

Ocoboe MecTo B TOKa/MM3aLuy 3aHMMaeT I0MOP. 3a4acTyl0 OH OCHOBAaH Ha pas-
JINYHBIX VJMOMAX, BBIPOKEHMSAX U 0ObIYasAX CTPaHBbI, B KOTOPOI UIPpa U IPOU3BOANT-
cs1. Bce 910 00513aTe/IbHO HO/DKHO OBITH YITEHO IpY JIOKamM3anun [6].

Takxe Henb3s He yKa3aTb HA OJVH MHTEPECHBINI MOMEHT, OTMEUEHHBII B KHUTE
M3BeCTHOTO NUHIrBMCTa-TepeBofunka JLK. JlareimeBa. TaM roBOpuTCs 0 CIOCOOHO-
CTU TEKCTOB BBI3BIBATD Y afjpecaTtoB Kakue-mi6o smouuu. VI3 Toro ¢axra, 4To mepe-
BOJ IO/DKEH OBITb 9KBMBAJIEHTEH OPUTVMHAIY, C/IefyeT, YTO IepeBeleHHBbIN U NCXOf-
HBIII TEKCTHI JO/DKHBI OBITh PaBHBI 110 CBOEMY BO3[EIICTBUIO Ha ynTarens [7]. B man-
HOM C/Ty4ae peruIiKy IepCcoHaXKeil KOMIIBIOTEPHOII UTPbI, KOTOpas OblIa IlepeBefieHa
Ha KaKoy-/b0 A3BIK, HO/DKHBI IPOM3BOAUTD HAa UI'POKA TO JKe caMoe BIIeYaT/IeHMUe,
YTO M PeIVIMKM TeX >Ke CaMbIX IIEPCOHaXKel! B ICXOZHOM BapyaHTe IPUIOXKEH.

HecMoTpst Ha Bce pacTyLimil CIpoC Ha paslIuyHble TeXHUYECKUe CPefiCTBa, TaKle
KaK CMapTQOHBI, IVIAHIIEThI U TIpoYee, KOMIIBIOTEPhI BCe PAaBHO OCTAIOTCA KpaliHe I10-
IY/SIPHBIMU KaK JyIs1 paboThl, Tak 1 /IS pasiedennit. [Tocmequuii paspen B HacTos1ee
BpeMs BCe PacIIMpPseTCs ¥ BKIIOYAET B CeOs B TOM YMC/Ie I KOMIIBIOTEPHbIE UTPbI, KO-
TOpbIE IPOMU3BOIATCA CTYAMAMM 1O BceMy MUpy. COOTBETCTBEHHO, JAaHHBIM IIPUIOXKe-
HVISIM TIPOCTO HEeOOXOMMMBI ITepeBOJ 1 ToKamu3aryst. OHM IOMOTAIOT UrPaM BBIXOJNUTb
Ha PBIHKM Pa3/IMYHBIX CTPaH.

B mporjecce mccnenoBanus permk repoeB kommnbioTepHoit urpel The Last of Us
OBIIO BBICHEHO, YTO IIPY IIE€PeBOfie AUATIOTOB C AHITIMIICKOTO Ha PYCCKUIT MOXKET
OBITH HapyllleHa CTelleHb afleKBaTHOCTM U S9KBUBAIEHTHOCTU. AJIEKBaTHOCTD IIePEBO-
Jla O3HAYaeT, YTO CaM IIePeBOJ| OCYIECTBIeH Ha MAKCYMaJIbHO BO3MOXKHOM JJISl IO-
CTYDKEHMs 9TOI 1ie/IV YPOBHE 9KBUBAIEHTHOCTH. DKBUBAIEHTHOCTD K€ TeCHO CBs3a-
Ha C TOHATMEM aJIeKBaTHOCTY, HO COBEPIIEHHO HEe O3HayaeT PaBeHCTBA 3HAYCHUI
cnoBa. EMMHCTBEHHDINT KpUTEpUil SKBUBAJICHTHOCTY — BO3MOXKHOCTb paHee YIIOMs-
HYTBIX C/IOB 3aMeHATH APYT Apyra B JaHHOI KOHKPETHOI cutyarun [8].
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Takum 06pasom, MOXXHO CeNIaTh BHIBOJ O TOM, YTO MMEHHO JIIOAY, 3aHMMAIOLIN -
ecs IepeBOIOM U JIOKa/IM3alell KOMIIbIOTEPHOM UTPhl, BHOCAT 3HAYMTE/IbHbIN BK/Ia
B TO, 4TOOBI IIPMU/IOXKEHNe ObIIO YCIIEIIHbIM Ha PbIHKE KaKoJ-mbo cTpaHbl. Takke
KpaiiHe BakKeH TOT (aKT, YTO Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BuUTHA obIecTBa Bce Homee
3HAUMMOJ CTAHOBUTCA JOKanmu3anysA. IIpu sToM MHOrmMe By3bl fjaKe [OOABIIAIOT
B CBOM IIPOTPaMMbl KypChl IIO ITOATOTOBKE CIIELMANUCTOB IS JIOKaIU3aluy IIpo-
rpaMMHoOro obecreueHus [9].
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Abstract Keywords

The paper considers the concept of computer games and Translation, localization, computer
features of their release for the markets of various coun- games, localization problems, soft-
tries. Besides, the concept of localization and the fea- ware, translation adequacy, transla-
tures of the translators work in this area were under tion equivalence, English, Russian
study. The main topic of this article include the prob-
lems that could arise directly during the localization
process, namely specifics in construction of phrases
when translating from English into Russian and chang-
es in the text meaning. As a result of the study, a con-
clusion is made that in order to successfully localize an
application (and in this case, a computer game), it is
simply necessary to find a specialist, who is able to
competently translate the text elements.
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